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A project In the judiciary

* With the support of the Head of the Judiciary of Chile, he ran and was accepted as a
topic of discussion Clare judicial language to discuss and prepare proposals in the
coming “Judicial Iberoamericana summit” which will take place in 2016.

* This project involves:

* Joint work between Chile , Spain and other Latin American countries to develop
proposals for improving the judicial clarification language.

* Joint work between lawyers, judges, ministers courts , journalists and linguists that
led to the formation of a permanennte comicion of clear language within the
judiciary.Raising awareness and motivation in the media and press.
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A Glossary

* The most important product made for citizens
direct user of pleadings is a glossary of legal terms

made for court users . Distributed in all courts in
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GLOSARIO

DE TERMINOS LEGALES

PODER JUDICIAL %: I UENGUAJE JUDICIAL Dl.lblll'l
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A Glossary

words often used in legal texts and which
are not covered by users

they selected from queries to the same
users

the courts were tested

They were validated with lawyers and
judges

He was revised by linguists
It was implemented in the courts of Chile

It was shared with other member countries
of the Judicial Summit 2016

.- FRASES DE US0 FRECUENTE

o Asuanteceenier; ind(yase an [ canpeta  expecienie

« Coma o pide / Ha lvgar e acapia I g usied pidid

o Condend & castas: pagar | os castos del picia

+ Estese o lo resuelto; na se camiblard de opinidn respecto de bo que ya s resoivid sabre |2 misma solicitud o.cuestian. /8] tribunal ya se

pranuncit sabre (o gue se pide. Y et resuelta on ol procesa,

o En it consideranc, termnca e cuBRt g
- it ot acabiesva o5t el cansa v w2 dabe gy plin, MCansidenndo o astado de 3 causa, AConsiderandd (3 infarmaciin y

Antegeiantes quse hary on & process

v Hokegar / Coma se plder se acepta o que usted pidid,

+ Noestdn llanas 2 arnibar; no hay intencidn de Begar a un scuerd.

v Noha lugar; s rechaza lo que used pidid,

« Prievio a peovier: antes o decidi alge, of juez nacesita mas informacin, (raiga mas pruehis, 0gie 5te documents, #to)
« Saliotese b que en derecho correspand; b0 gue pickd o 5 pusde aoman pclo comectamente, cdnde ¥ 3 ouien comesponda

115y siplicitud tiene eeoens, comialos v haga la patickdn comer

+ Suficiente y aterdo aficic remisor; besta can o documento presente, que haos |25 veces de oficio par ba: efectos de comunicer el aunis,
+ [éngase presente; ko considerard en su momenta

+ Tindo fo nbrodi; toda o pus ha passdoomn |2 causa,

« Vania oo farma: oumpla £on las farmalidades de este rimae
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Looking forward to seeing you in
September.
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